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Cloud è la sintesi perfetta 
tra comfort assoluto e design 
contemporaneo. Con le sue 
linee ampie e generose, questo 
divano componibile ad angolo 
con penisola invita al relax più 
totale, evocando fin dal primo 
sguardo la morbidezza di una 
nuvola. Il rivestimento 
in tessuto materico dalle calde 
tonalità del tortora si sposa 
magnificamente con ambienti 
sofisticati. Un elemento d'ar-
redo accogliente e di grande 
impatto visivo, pensato per 
diventare il centro nevralgico 
del living moderno.

Cloud is the perfect synthesis 
of absolute comfort and 
contemporary design. With 
its wide and generous lines, 
this modular corner sofa with a 
chaise longue invites total re-
laxation, evoking the softness 
of a cloud at first glance. The 
textured fabric upholstery in 
warm dove-grey tones blends 
beautifully with sophisticated 
environments. A welcoming 
piece of furniture with a great 
visual impact, designed to 
become the focal point of the 
modern living area.

Cloud ATELIER

Te s s u to  d i va n o  B e v e r l y  c o l .  B e i g e 
e  te s s u to  b o r d i n o  B e v e r l y  c o l .  O r a n g e
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Trama ATELIER

Il divano Trama esprime la per-
fetta sintesi tra comfort evoluto 
e rigore geometrico. La texture 
della seduta, scandita da una 
trapuntatura modulare ritmica, 
evoca un concetto di acco-
glienza strutturata e moderna. 
Grazie ai meccanismi reclinabili 
di schienali e braccioli, ogni 
modulo si adatta fluidamente 
alle esigenze posturali, offren-
do passaggi immediati da una 
seduta formale a una configu-
razione total-relax. Sospeso 
su piedini metallici dal profilo 
minimal, Trama è qui presentato 
in una calda tonalità materica 
che dialoga armoniosamente 
con le texture naturali dei living 
più esclusivi.

The Trama sofa expresses the 
perfect synthesis of advanced 
comfort and geometric rigor. 
The texture of the seat, defined 
by a rhythmic modular quilting, 
evokes a concept of structured 
and modern coziness. Thanks 
to the reclining mechanisms 
of the backrests and armrests, 
each module fluidly adapts 
to postural needs, offering 
immediate transitions from a 
formal seat to a total-relaxation 
configuration. Suspended on 
minimal-profile metal feet, Tra-
ma is presented here in a warm, 
textured shade that dialogues 
harmoniously with the natural 
textures of the most exclusive 
living rooms.
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Il movimento indipendente 
degli schienali permette di ridi-
segnare la silhouette di Trama 
in base alle esigenze di comfort. 
Basta un semplice gesto per 
sollevare e inclinare ogni se-
zione, passando da un profilo 
basso e allineato, perfetto per 
la conversazione, a un supporto 
rialzato e profondo per il relax 
totale. Un meccanismo fluido 
che asseconda l'ergonomia 
senza spezzare il ritmo geome-
trico delle imbottiture.

The independent movement 
of the backrests allows you 
to redesign Trama's silhouette 
based on your comfort needs. 
With a simple gesture, each 
seat can be lifted and tilted, 
shifting from a low, aligned 
profile—perfect for conver-
sation—to an elevated, deep 
support for total relaxation. 
A fluid mechanism that adapts 
to ergonomics without brea-
king the geometric rhythm 
of the cushioning.

Te s s u to  S of i a  c o l . Pa p y r u s
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Mirror ATELIER

Linee sinuose, 
curve avvolgenti e un'estetica 
organica definiscono il modello 
Mirror, un divano concepito 
come una scultura da vivere. 
La vera innovazione risiede 
nel dinamismo invisibile dei 
suoi schienali: con un semplice 
movimento, possono essere 
traslati all'indietro rispetto alla 
posizione di riposo, ampliando 
la profondità della seduta per 
offrire un'esperienza di relax 
personalizzata e senza confini. 
Mirror trasforma il living in un'oasi 
fluida, dove la morbidezza delle 
forme sposa una funzionalità 
sorprendente.

Sinuous lines, enveloping cur-
ves, and an organic aesthetic 
define the Mirror model, a sofa 
conceived as a sculpture to 
be lived in. The true innovation 
lies in the invisible dynamism 
of its backrests: with a simple 
movement, they can be shifted 
backward from their resting 
position, expanding the seat 
depth to offer a personalized 
and boundless relaxation 
experience. Mirror transforms 
the living room into a fluid oasis, 
where the softness 
of the forms marries 
a surprising functionality.
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1 6 3 1 71 6 Mirror ATELIER 1 7



Te s s u to  N u v o l e  c o l .  I v o r y

1 8 3 1 9Mirror ATELIER



Linee morbide e un'avvolgenza 
scultorea definiscono l'identità 
di Arco Duo, un modello nato 
per celebrare l'armonia dei 
contrasti. La collezione si 
distingue per il raffinato guscio 
esterno bimaterico: una scocca 
sinuosa che abbraccia la sedu-
ta, creando un sofisticato gioco 
visivo e tattile tra la struttura 
e i morbidi cuscini interni. 
Con la sua silhouette arroton-
data e accogliente, Arco Duo 
arreda lo spazio con un'eleganza 
senza tempo, trasformando il 
living in un palcoscenico di stile 
sartoriale e comfort assoluto.

Soft lines and a sculptural enve-
lopment define the identity 
of Arco Duo, a model born 
to celebrate the harmony of 
contrasts. The collection stands 
out for its refined dual-material 
outer shell: a sinuous frame that 
embraces the seat, creating 
a sophisticated visual and tactile 
interplay between the structure 
and the soft inner cushions. 
With its rounded and welcoming 
silhouette, Arco Duo furnishes 
the space with a timeless ele-
gance, transforming the living 
room into a stage of sartorial 
style and absolute comfort.

Arco/
Arco Duo

ATELIER

Pe l l e  s t r u t t u r a  e  b o r d i n o  c u s c i n i  s p a l l i e r a  C a m b r i d g e  c o l .  C a n y o n 
e  te s s u to  c u s c i n i  s e d u t a  e  c u s c i n i  s p a l l i e r a  N i v e s  c o l .  B e i g e

2 0 Arco Duo ATELIER 4 2 1



2 2 Arco Duo ATELIER 4 2 3



2 4 Arco ATELIER 4 2 5



Twist ATELIER

Il programma di sedute Twist 
nasce per offrire la massima 
versatilità compositiva senza 
mai rinunciare a un'estetica 
raffinata. La silhouette è carat-
terizzata dal disegno inclinato 
dei braccioli che alleggerisce 
i volumi generosi dei moduli 
a terra. Il vero cuore funzionale 
del divano è il meccanismo 
dei poggiatesta, regolabili 
individualmente in inclinazione 
per assecondare ogni esigenza 
posturale, dalla conversazione 
al relax totale. Presentato in un 
tessuto materico dalle tonalità 
calde, Twist unisce sartorialità 
artigianale e comfort evoluto.

The Twist seating system 
was created to offer maximum 
compositional versatility 
without ever sacrificing a 
refined aesthetic. Its silhouette 
is characterized by the slanted 
design of the armrests, which 
lightens the generous volumes 
of the floor-standing modules. 
The true functional heart of the 
sofa is the headrest mechani-
sm, individually adjustable 
in inclination to suit every po-
stural need, from conversation 
to total relaxation. Presented 
in a textured fabric in warm 
tones, Twist combines artisanal 
tailoring and advanced comfort.
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L'aspetto interessante risiede 
nella modularità e nella flessibi-
lità dei cuscini di schienale, 
che possono essere orientati 
o inclinati in modo indipenden-
te. Questo permette di configu-
rare ogni singola postazione in 
base alle preferenze personali: 
un utente può scegliere un ap-
poggio più dritto e composto 
per la lettura, mentre quello 
a fianco può optare per un 
assetto più rilassato e destrut-
turato. Questa totale libertà di 
movimento rompe la rigidità 
del classico divano in linea, 
adattandosi in tempo reale 
ai diversi modi di vivere il living.

The interesting aspect lies in 
the modularity and flexibility 
of the backrest cushions, which 
can be oriented or tilted inde-
pendently. This allows each 
individual station to be confi-
gured according to personal 
preferences: one user can cho-
ose a straighter, more com-
posed support for reading, 
while the person next to them 
can opt for a more relaxed and 
unstructured setup. This total 
freedom of movement breaks 
the rigidity of the classic linear 
sofa, adapting in real time to 
different ways of experiencing 
the living room.

Te s s u to  N u v o l e  c o l .  M u d
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Linee decise, proporzioni 
importanti e un ritmo archi-
tettonico unico definiscono 
l'identità di Cubis. Questo 
modello si distingue per la sua 
sofisticata lavorazione a grandi 
blocchi geometrici che scan-
disce la seduta e la struttura, 
creando un affascinante gioco 
di volumi e morbide ombreg-
giature. I poggiatesta generosi 
offrono un supporto ergono-
mico superiore, integrandosi 
perfettamente nel design 
monolitico del divano. 
Cubis arreda il living con una 
presenza scenica rigorosa 
e monumentale, che invita 
a riscoprire il piacere di un 
comfort strutturato e senza 
compromessi.

Bold lines, significant 
proportions, and a unique 
architectural rhythm define the 
identity of Cubis. This model 
stands out for its sophisticated 
craftsmanship featuring large 
geometric blocks that pun-
ctuate the seat and structure, 
creating a fascinating interplay 
of volumes and soft shading. 
The generous headrests offer 
superior ergonomic support, 
integrating perfectly into the 
sofa's monolithic design. 
Cubis furnishes the living room 
with a rigorous and monumen-
tal stage presence, inviting you 
to rediscover the pleasure of 
structured, uncompromising 
comfort.

Cubis ATELIER
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Il fulcro progettuale di Cubis
risiede nel meccanismo
traslante degli schienali, 
una soluzione che permette
di variare la profondità della
seduta in base all'uso. 
Gli schienali possono avanzare
o arretrare in modo indipen-
dente: una posizione avanzata
crea un appoggio composto 
e raccolto per la conversazio-
ne, mentre lo scorrimento all'in-
dietro libera spazio sulla seduta 
trasformando il divano in una
generosa isola di relax.
Un'idea dinamica che assecon-
da il comfort senza spezzare
il rigore dei volumi geometrici
squadrati.

The design core of Cubis lies 
in the translating mechanism 
of the backrests, a solution 
that allows the seat depth to 
be adjusted based on use. The 
backrests can move forward 
or backward independently: 
a forward position creates a 
composed and cozy support 
for conversation, while sliding 
them backward frees up space 
on the seat, transforming the 
sofa into a generous island of 
relaxation. A dynamic idea that 
accommodates comfort wi-
thout breaking the rigor of the 
squared geometric volumes.

Te s s u to  Pa c i f i c  c o l . Sa b b i a  
B a s e  e  b o r d i n o  Pa c i f i c  c o l . Fo s s i l e
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Soffice, accogliente e informa-
le, il modello Piuma reinterpreta 
il concetto di comfort assoluto 
attraverso volumi generosi che 
sembrano quasi privi di gravità. 
Caratterizzato da cuscina-
ture ampie e morbidamente 
destrutturate, arricchite da 
poggia-reni coordinati, questo 
divano invita a un relax totale 
e senza schemi. Il suo design 
pulito a base chiusa si sviluppa 
in una modularità avvolgente 
e versatile, pensata per trasfor-
mare la zona giorno in un rifugio 
intimo e ospitale dal sapore 
squisitamente contemporaneo.

Soft, welcoming, and informal, 
the Piuma model reinterprets 
the concept of absolute comfort 
through generous volumes 
that seem almost weightless. 
Characterized by wide, softly 
unstructured cushioning—en-
riched by coordinating lumbar 
pillows—this sofa invites you 
to a total and unconventional 
relaxation. Its clean, closed-ba-
se design unfolds into an enve-
loping and versatile modularity, 
designed to transform the living 
area into an intimate, hospitable 
retreat with an exquisitely 
contemporary flavor.

Piuma ATELIER
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Un'estetica essenziale e una 
modularità fluida definiscono 
l'identità di Ritmo, un divano 
nato per assecondare il dinami-
smo del vivere contempora-
neo. Caratterizzato da sedute 
geometriche e accoglienti 
a base chiusa, questo modello 
permette di accostare elemen-
ti lineari, pouf e moduli a giorno 
in un'infinità di combinazioni. 
Il design rigoroso della struttura 
dialoga armoniosamente con 
i cuscini d’arredo in contrasto 
cromatico, creando un perfet-
to contrappunto visivo. Ritmo 
trasforma il living in uno spazio 
dinamico e personalizzabile, 
con una cadenza stilistica 
impeccabile.

An essential aesthetic 
and fluid modularity define the 
identity of Ritmo, a sofa born 
to accommodate the dynamism 
of contemporary living. 
Characterized by geometric 
and welcoming closed-base 
seats, this model allows linear 
elements, poufs, and open 
modules to be paired in an 
endless array of combinations. 
The rigorous design of the 
structure dialogues harmo-
niously with the throw pillows 
in contrasting colors, creating 
a perfect visual counterpoint. 
Ritmo transforms the living 
room into a dynamic and 
customizable space with an 
impeccable stylistic cadence.

Ritmo/
Ritmo Duo

ATELIER
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La poltrona Nucleo esprime 
una sintesi perfetta di ergo-
nomia ed eleganza formale. 
Caratterizzata da uno schienale 
avvolgente che confluisce 
fluidamente nei braccioli, 
offre una seduta composta 
e al contempo estremamente 
confortevole, completata da 
un soffice cuscino poggia-reni 
coordinato. Il vero dettaglio 
di stile risiede nel basamento: 
le gambe in legno dal profilo 
slanciato risalgono lateralmen-
te la struttura, valorizzando 
i volumi imbottiti con un segno 
grafico netto e sartoriale. Pre-
sentata in un tessuto materico 
dalle calde tonalità speziate, 
Nucleo arreda con gusto gli 
spazi residenziali o i contesti 
lounge più esclusivi.

The Nucleo armchair expresses 
a perfect synthesis of ergo-
nomics and formal elegance. 
Characterized by an envelo-
ping backrest that flows fluidly 
into the armrests, it offers 
a composed yet extremely 
comfortable seat, completed 
by a soft, coordinating lumbar 
pillow. The true style detail lies 
in the base: the slender-profile 
wooden legs rise up the sides 
of the structure, enhancing the 
padded volumes with a clean, 
sartorial graphic mark. Presen-
ted in a textured fabric in warm, 
spicy shades, Nucleo tastefully 
furnishes residential spaces 
or the most exclusive lounge 
contexts.

Te s s u to  S of i a  c o l .  S u e d e

Nucleo ATELIER
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La poltrona Orbita esprime 
un'eleganza contemporanea 
attraverso una silhouette 
sinuosa e accogliente. Il design 
si distingue per il raffinato 
gioco di contrasti tra la scocca 
esterna materica e la morbida 
cuscinatura interna nei toni 
caldi del sabbia e del crema. 
Sostenuta da una leggera 
struttura in metallo dalle linee 
slanciate, Orbita ridefinisce 
il concetto di relax, inserendosi 
con naturalezza e sofisticata 
discrezione in ogni zona living 
d'autore.

The Orbita armchair expresses 
contemporary elegance throu-
gh a sinuous and welcoming 
silhouette. The design stands 
out for the refined interplay 
of contrasts between the tex-
tured outer shell and the soft 
inner cushioning in warm sand 
and cream tones. Supported 
by a light, slender-lined metal 
structure, Orbita redefines the 
concept of relaxation, fitting 
naturally and with sophistica-
ted discretion into any signatu-
re living area.

Orbita ATELIER
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Roll H ATELIER

La poltrona Roll H si distingue 
per il suo design organico 
e avvolgente, caratterizzato 
da linee morbide che invitano 
al relax immediato. Lo schiena-
le curvo si fonde fluidamente 
con i braccioli in un unico ab-
braccio continuo, accogliendo 
il corpo con una sensazione 
di intima protezione. Rivestita 
in un morbido tessuto vellutato 
dalle calde tonalità ambra, 
unisce comfort e una sofisticata 
presenza scenica, esaltata da una 
cura sartoriale per i dettagli. 
Perfetta per il salotto o per un
angolo lettura, Roll H è una sedu-
ta scultorea capace di donare 
personalità ed eleganza a qual-
siasi ambiente contemporaneo.

The Roll H armchair stands out 
for its organic and enveloping 
design, characterized by soft 
lines that invite immediate 
relaxation. The curved backrest 
flows fluidly into the armrests 
in a single, continuous embrace, 
welcoming the body with 
a feeling of intimate protection. 
Upholstered in a soft, velvety 
fabric in warm amber shades, 
it combines comfort with 
a sophisticated stage presen-
ce, enhanced by a sartorial 
attention to detail. Perfect for 
the living room or a reading 
nook, Roll H  is a sculptural seat 
capable of bringing personality 
and elegance to any contem-
porary space.

5 2 Roll H ATELIER 11 5 3



Caratterizzato da una silhouette
scultorea e sinuosa, il pouf
Giro unisce un’estetica con-
temporanea a una funzionalità
dinamica. Le sue linee morbide
e la cura delle cuciture sartoriali
lo rendono un perfetto ele-
mento d’accento o un pratico 
jolly per la zona giorno, capace
di dialogare con ogni modello
di divano. Per adattarsi al meglio
a qualsiasi esigenza di spazio
e comfort, Giro è disponibile
in due diverse dimensioni:
la versione piccola, compatta
e agile, è ideale come seduta
extra o poggiapiedi, mentre
la versione grande, scenografi-
ca e dal diametro generoso,
si impone al centro del living.
Un pezzo di design versatile, 
personalizzabile in un'ampia 
gamma di tessuti e finiture 
materiche.

Characterized by a sculptural 
and sinuous silhouette, the Giro 
pouf combines a contempo-
rary aesthetic with dynamic 
functionality. Its soft lines and 
meticulous tailored stitching 
make it a perfect accent 
piece or a practical wildcard 
for the living area, capable of 
dialogue with any sofa model. 
To best adapt to any space and 
comfort requirement, Giro is 
available in two different sizes: 
the small version, compact 
and agile, is ideal as an extra 
seat or footrest, while the large 
version, scenographic and with 
a generous diameter, takes 
center stage in the living room. 
A versatile design piece, 
customizable in a wide range 
of fabrics and textured finishes.

Giro ATELIER

Te s s u to  N i v e s  c o l .  Sa n d
Te s s u to  N i v e s  c o l .  B r o w n
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Secta ATELIER

Geometrie calibrate e rigore
formale si fondono nel pouf
Secta, un complemento che
reinterpreta il concetto di sedu-
ta d’accento attraverso un desi-
gn a tronco di cono rovesciato.
La sua linea essenziale, che 
si allarga con discrezione verso 
la base, dialoga con lo spazio 
circostante offrendo un perfet-
to equilibrio tra solidità visiva 
e accogliente morbidezza. 
Pensato come naturale 
estensione del divano o come 
raffinata seduta occasionale, 
Secta si inserisce nel living con 
un'eleganza sobria e minimale. 
La cura sartoriale dei rivesti-
menti ne definisce i volumi nitidi, 
trasformandolo in un dettaglio 
di stile versatile e personalizza-
bile attraverso un’ampia gamma 
di texture e palette materiche.

Calibrated geometries and 
formal rigor merge in the Secta 
pouf, an accessory that reinter-
prets the concept of the accent 
seat through an inverted trun-
cated cone design. Its essential 
lines, which discreetly widen 
toward the base, dialogue with 
the surrounding space, offering 
a perfect balance between 
visual solidity and welcoming 
softness. Designed as a natural 
extension of the sofa or as 
a refined occasional seat, 
Secta fits into the living room 
with understated and minimal 
elegance. The sartorial care of 
the upholstery defines its crisp 
volumes, transforming it into 
a versatile style detail that can 
be customized through a wide 
range of textures and material 
palettes.

Te s s u to  Pa c i f i c  c o l .  Sa b b i a
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Vela ESSENTIAL

Il divano Vela inaugura la col-
lezione Essential celebrando 
una sintesi perfetta tra comfort 
tecnologico e modularità ver-
satile. Proposto in composizio-
ni angolari con chaise longue o 
in varianti lineari più compatte, 
si adatta con naturalezza a 
ogni filosofia di spazio. Segno 
distintivo del progetto è la 
ricercata trapuntatura verticale 
di schienale e scocca, un det-
taglio sartoriale che dona dina-
mismo ai volumi. Pensato per 
un benessere su misura, Vela 
integra poggiatesta e braccioli 
regolabili con comandi discreti 
per le sedute relax, mentre 
i piedini sottili mantengono 
l'estetica leggera e aerea.

The Vela sofa inaugurates the 
Essential collection, celebra-
ting a perfect synthesis 
of technological comfort and 
versatile modularity. Available 
in corner configurations with 
a chaise longue or in more 
compact linear variants, it 
adapts naturally to any spatial 
philosophy. The project's 
hallmark is the refined vertical 
tufting on the backrest and fra-
me, a tailored detail that adds 
dynamism to the volumes. 
Designed for tailored well-
being, Vela integrates adjustable 
headrests and armrests with di-
screet controls for the reclining 
seats, while slender feet keep 
the aesthetic light and airy.
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Modus ESSENTIAL

Il divano Modus reinterpreta
lo spazio relax della collezione
Essential attraverso un design
rigoroso, geometrico e votato
alla massima componibilità.
Sviluppato per integrarsi con
versatilità in ambienti di diverse
ampiezze, il modello si rivela
sia in un'importante ed estesa
configurazione angolare,
pensata per valorizzare i grandi
living e offrire molteplici sedu-
te, sia in una variante ad angolo
più compatta con terminale
a penisola, ideale per ottimiz-
zare lo spazio senza rinunciare
al comfort. 

The Modus sofa reinterprets 
the relaxation space of the 
Essential collection through 
a rigorous, geometric design 
dedicated to maximum 
modularity. Developed to 
integrate with versatility into 
environments of various sizes, 
the model reveals itself both in 
an important, extended corner 
configuration—designed to 
enhance large living rooms and 
offer multiple seats—and in a 
more compact corner variant 
with a terminal chaise longue, 
ideal for optimizing space wi-
thout sacrificing comfort. 
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Caratterizzato
da ampie superfici lineari 
e da volumi ben definiti, 
Modus esprime un'estetica 
minimale arricchita da dettagli 
tecnologici discreti, come 
i meccanismi relax integrati 
e i poggiatesta reclinabili che
permettono di personalizzare
l'esperienza di seduta. 
I piedini metallici sottili e slan-
ciati sollevano la struttura da 
terra, conferendo leggerezza 
visiva a un progetto solido, 
accogliente e dal respiro forte-
mente contemporaneo.

Characterized by wide linear 
surfaces and well-defined 
volumes, Modus expresses 
a minimal aesthetic enriched 
by discreet technological 
details, such as integrated 
reclining mechanisms and 
adjustable headrests that 
allow for a personalized seating 
experience. Slender, sleek 
metal feet lift the structure 
off the ground, lending visual 
lightness to a solid, welcoming 
project with a strongly 
contemporary feel.
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Te s s u to  D a y to n a  c o l . P l a s te r

Impronta ESSENTIAL

Il divano Impronta esprime
l'anima della collezione
Essential attraverso un design
avvolgente e proporzioni
calibrate, pensato per lasciare
un segno di raffinata eleganza
nella zona giorno. Il modello
si sviluppa in un'accogliente
composizione angolare aperta
che invita al relax e alla convi-
vialità. A differenza dei rigidi
tagli geometrici, Impronta si
distingue per le linee dolce-
mente arrotondate dei cuscini
di seduta e dello schienale,
che trasmettono un'immediata
sensazione di morbidezza
e comfort organico. I braccioli,
compatti e generosi, incorni-
ciano la struttura completando
un'estetica sobria e pulita.
A dare slancio e leggerezza
all'intera composizione
contribuiscono i sottili piedini
metallici dal design minimal,
che sollevano il divano da terra 
creando un sofisticato con-
trasto visivo tra la solidità della 
cuscinatura e la sospensione
aerea della base.

The Impronta sofa expresses 
the soul of the Essential col-
lection through an enveloping 
design and calibrated propor-
tions, created to leave a mark 
of refined elegance on the 
living area. The model unfolds 
into a welcoming, open corner 
configuration that invites rela-
xation and conviviality. Moving 
away from rigid geometric 
cuts, Impronta stands out for 
the softly rounded lines of its 
seat cushions and backrest, 
which convey an immediate 
sense of softness and organic 
comfort. The compact yet 
generous armrests frame 
the structure, completing an 
understated and clean aesthe-
tic. Slender metal feet with a 
minimal design contribute to 
giving the entire composition 
momentum and lightness, 
lifting the sofa off the ground 
and creating a sophisticated 
visual contrast between the 
solidity of the cushions and the 
airy suspension of the base.
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Te s s u to  B e v e r l y  c o l .  B e i g e 

Il divano Tratto definisce
l'ambiente living della colle-
zione Essential attraverso un 
perfetto equilibrio tra rigore
geometrico e dettagli di 
morbidezza calibrata. La 
composizione mette in luce la 
straordinaria flessibilità del
modello, capace di articolarsi
in un'ampia soluzione angolare
che abbraccia l'area relax, af-
fiancata da una versione lineare 
indipendente per creare una 
zona conversazione completa 
e dinamica. A caratterizzare il 
design è il disegno pulito e oriz-
zontale delle sedute, ritmato da 
poggiatesta discreti e braccioli
leggermente inclinati che ne 
ammorbidiscono il profilo 
senza spezzarne la continuità 
formale. La struttura, solida
e accogliente nei volumi, 
è alleggerita visivamente 
dai piedini metallici inclinati 
dal taglio minimalista, che 
sollevano il divano da terra 
infondendo un senso di aerea 
eleganza e modernità a tutto 
l'arredo.

The Tratto sofa defines 
the living environment of the 
Essential collection through 
a perfect balance of geo-
metric rigor and calibrated 
soft details. The composition 
highlights the model's extra-
ordinary flexibility, capable of 
articulating into a wide corner 
solution that embraces the 
relaxation area, paired with an 
independent linear version to 
create a complete and dyna-
mic conversation zone. The 
design is characterized by the 
clean, horizontal layout of the 
seats, punctuated by discreet 
headrests and slightly slanted 
armrests that soften the profile 
without breaking its formal 
continuity. The structure, solid 
and welcoming in its volumes, 
is visually lightened by the slan-
ted metal feet with a minimalist 
cut, lifting the sofa off the 
ground and infusing a sense 
of airy elegance and modernity 
into the entire setting.

Tratto ESSENTIAL
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Il divano Continua evolve la 
collezione Essential mettendo 
la massima versatilità al servizio 
del benessere quotidiano, 
attraverso un design razionale 
che nasconde un'anima alta-
mente funzionale. Completato 
da poggiatesta reclinabili 
per un supporto millimetrico, 
Continua rappresenta la sintesi 
perfetta tra comfort dinamico 
e pulizia formale contemporanea.

The Continua sofa evolves the 
Essential collection, putting 
maximum versatility at the ser-
vice of daily well-being through 
a rational design that conceals 
a highly functional soul. Com-
pleted by reclining headrests 
for millimeter support, Conti-
nua represents the perfect 
synthesis of dynamic comfort 
and contemporary clean lines.

Continua ESSENTIAL
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Questo modello coniuga
un'estetica solida e accoglien-
te a soluzioni salvaspazio
intelligenti: la configurazione
angolare di partenza si rivela
estremamente pratica grazie
al terminale sollevabile che
racchiude un capiente modulo
contenitore, ideale per ottimiz-
zare l'ordine nel living. Il comfort 
si moltiplica ulteriormente 
attraverso un intuitivo mecca-
nismo estraibile che permette 
di allungare la superficie delle 
sedute, trasformandole in un 
ampio poggia piedi continuo 
o in una spaziosa area relax.

This model combines a solid 
and welcoming aesthetic with 
smart space-saving solutions: 
the starting corner configu-
ration proves to be extremely 
practical thanks to the lift-up 
terminal element that encloses 
a spacious storage module, 
ideal for optimizing order in the 
living area. Comfort is further 
multiplied through an intuitive 
pull-out mechanism that allows 
the surface of the seats to be 
extended, transforming them 
into a wide continuous footrest 
or a spacious relaxation area.

Te s s u to  J o i n t  c o l .  Ava n a
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Continua ESSENTIAL

Il modello Continua eleva 
ulteriormente la modularità 
intelligente della collezione 
Essential, integrando una sor-
prendente funzionalità trasfor-
mabile all'interno di un'estetica 
lineare e contemporanea. 
Progettato come un sistema 
relax a tutto tondo, questo 
divano si presenta in una 
configurazione a più sedute 
dall'aspetto solido ed elegan-
te, affiancato da una poltrona 
coordinata con meccanismo 
relax elettrico azionabile 
tramite pulsantiera laterale. 

The Continua model further 
elevates the intelligent mo-
dularity of the Essential col-
lection, integrating a surprising 
transformable functionality 
within a linear and contempo-
rary aesthetic. Designed as an 
all-around relaxation system, 
this sofa comes in a multi-seat 
configuration with a solid and 
elegant appearance, paired 
with a matching armchair 
featuring an electric reclining 
mechanism operated via a side 
control panel.
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La vera anima innovativa di Continua  si rivela nei
dettagli dinamici: oltre alla possibilità di allun-
gare l'estremità della seduta principale per un 
comfort personalizzato, la struttura centrale na-
sconde un intuitivo meccanismo che permette 
di trasformare il divano in un vero e proprio letto 
matrimoniale, completo di materasso. 
Un progetto d'avanguardia che non rinuncia alla 
raffinatezza estetica, perfetto per accogliere gli 
ospiti o regalarsi un momento di riposo totale 
senza compromettere la pulizia visiva del living.

The true innovative soul of Continua is revealed 
in its dynamic details: in addition to the ability to 
extend the edge of the main seat for personali-
zed comfort, the central structure conceals an 
intuitive mechanism that allows the sofa to be 
transformed into a proper double bed, comple-
te with a mattress. An avant-garde project that 
does not sacrifice aesthetic refinement, perfect 
for welcoming guests or indulging in a moment 
of total rest without compromising the clean 
visual look of the living area.

Te s s u to  J o i n t  c o l .  E b o n y
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Omnia esalta la versatilità della 
collezione Essential spingendo 
l'ingegneria del comfort verso 
la massima funzionalità trasfor-
mabile. In questa configurazio-
ne, il sistema si compone di un 
generoso divano lineare affian-
cato da una raffinata dormeuse 
laterale indipendente, una 
scelta d'arredo che moltiplica 
le possibilità di relax e ridefini-
sce la geometria del living. 

Omnia enhances the versatility 
of the Essential collection, 
pushing comfort engineering 
toward the ultimate transfor-
mable functionality. In this con-
figuration, the system consists 
of a generous linear sofa paired 
with a refined independent 
side dormeuse—a furnishing 
choice that multiplies relaxa-
tion options and redefines 
the geometry of the living area.

Omnia ESSENTIAL

9 8 Omnia ESSENTIAL 20 9 9



1 0 0 Omnia ESSENTIAL 20 1 0 1



Oltre a integrare evoluti mec-
canismi relax con poggiapiedi 
estraibili e poggiatesta reclina-
bili per una seduta millimetrica, 
la vera anima di questa variante 
risiede nella sua capacità 
di evolvere: con un semplice 
gesto, la struttura del divano 
lineare si trasforma in un acco-
gliente e spazioso letto matri-
moniale completo di materas-
so. Un progetto d'avanguardia 
che unisce l'eleganza estetica 
della zona giorno alla praticità 
di una zona notte pronta all'uso, 
senza scendere a compro-
messi con la pulizia delle linee 
contemporanee.

In addition to integrating ad-
vanced reclining mechanisms 
with pull-out footrests and 
adjustable headrests for preci-
sion seating, the true soul  
of this variant lies in its ability  
to evolve: with a simple gestu-
re, the structure of the linear 
sofa transforms into a wel-
coming and spacious double 
bed complete with a mattress. 
An avant-garde project that 
combines the aesthetic ele-
gance of the living area with the 
practicality of a ready-to-use 
sleeping zone, without com-
promising on the clean look  
of its contemporary lines.

Te s s u to  J o i n t  c o l .  Z i n c
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Omnia introduce nella collezione Essential una 
nuova dimensione di versatilità e comfort inte-
grato, espressa attraverso un design rigoroso 
ma accogliente. Questa variante si compone 
di un divano lineare a più sedute affiancato da un
elemento a penisola indipendente, offrendo una 
configurazione dinamica che ottimizza lo spazio 
conversazione. Sotto le linee pulite e i volumi 
compatti della struttura si nascondono soluzioni 
funzionali evolute: la penisola rivela un pratico e 
capiente modulo contenitore sollevabile, ideale 
come vano salvaspazio, mentre le sedute del 
modulo lineare integrano  poggiapiedi allunga-
bili con meccanismo relax elettrico per una po-
stura personalizzata. La flessibilità del modello 
si spinge oltre grazie a un sistema estraibile che 
permette di prolungare una parte del divano, 
trasformandolo all'occorrenza in un'ampia 
superficie relax o in un comodo letto aggiunto. 
Completato da poggiatesta reclinabili, Omnia 
risponde con eleganza e discrezione a ogni 
esigenza del living contemporaneo.

Omnia introduces a new dimension of versa-
tility and integrated comfort to the Essential 
collection, expressed through a rigorous yet 
welcoming design. This variant consists of a 
multi-seat linear sofa paired with an indepen-
dent chaise longue element, offering a dynamic 
configuration that optimizes the conversation 
space. Advanced functional solutions are 
hidden beneath the clean lines and compact vo-
lumes of the structure: the chaise longue reveals 
a practical and spacious lift-up storage module, 
ideal as a space-saving compartment, while the 
seats of the linear module integrate extendable 
footrests with an electric reclining mechanism 
for personalized posture. The model's flexibility 
goes even further thanks to a pull-out system 
that allows part of the sofa to be extended, tran-
sforming it when needed into a wide relaxation 
surface or a comfortable extra bed. Completed 
by adjustable headrests, Omnia responds with 
elegance and discretion to every need of con-
temporary living.

Te s s u to  J o i n t  c o l .  Ro o t
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Il modello Swing si distingue 
all'interno della collezione per 
il design rigoroso dei braccioli 
squadrati e per una razionalità 
geometrica che ottimizza al 
massimo lo spazio. La sua 
struttura nasconde un'elevata 
flessibilità funzionale: la peni-
sola integra infatti un pratico 
vano contenitore sollevabile, 
mentre il corpo centrale si tra-
sforma con un semplice gesto 
in un vero letto matrimoniale 
completo. A completare 
l'ergonomia del modello, 
i poggiatesta reclinabili offrono 
un comfort ottimale, rendendo 
Swing una soluzione trasfor-
mabile compatta e visivamente 
leggera.

The Swing model stands out 
within the collection for the 
rigorous design of its square 
armrests and a geometric 
rationality that maximizes 
space optimization. Its structu-
re conceals high functional 
flexibility: the chaise longue 
integrates a practical lift-up 
storage compartment, while 
the central body transforms 
with a simple gesture into 
a proper, complete double 
bed. Completing the model's 
ergonomics, the reclining he-
adrests offer optimal comfort, 
making Swing a compact 
and visually light transformable 
solution.

Swing ESSENTIAL
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La sintesi visiva del modello 
svela la sua triplice anima 
funzionale, ingegnata per 
moltiplicare le risorse dello 
spazio living. Con gesti fluidi e 
immediati, la penisola laterale 
si solleva per offrire un pratico 
vano contenitore a scomparsa, 
mentre il corpo centrale si ri-
balta agevolmente trasforman-
dosi in un letto matrimoniale 
completo di ogni comfort. 
Una versatilità concreta che 
risponde alle necessità quoti-
diane di contenimento e ospi-
talità improvvisa, mantenendo 
l'assetto del salotto sempre 
ordinato e impeccabile.

The model's visual synthesis 
reveals its triple functional soul, 
engineered to multiply the 
resources of the living space. 
With fluid and immediate 
gestures, the side chaise longue 
lifts to offer a practical, con-
cealed storage compartment, 
while the central body easily 
folds down, transforming into 
a double bed complete with 
every comfort. A concrete ver-
satility that meets daily storage 
needs and sudden hospitality 
requests, keeping the living 
room layout always tidy and 
impeccable.

Te s s u to  At l a n t i c  c o l .  Ta u p e
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Il modello Dual e Versa arricchi-
scono la collezione Essential 
con un concetto di eleganza 
discreta e proporzioni cali-
brate, perfetti per integrarsi 
in ambienti living dal sapore 
colto e minimale. Il sistema si 
distingue per un design sobrio 
e rigoroso, composto da divani
lineari e poltrone coordinate
che definiscono un'area relax
formale e accogliente al tempo
stesso. La pulizia geometrica
dei volumi dialoga armoniosa-
mente con la morbidezza delle
superfici tessili, mantenendo 
un profilo snello e compatto.
Il focus sulla cura sartoriale
emerge chiaramente nei det-
tagli ravvicinati, che mettono 
in risalto il profilo finemente 
sagomato del bracciolo, 
caratterizzato da una leggera 
svasatura e rifinito con cuciture
a vista precise e discrete. Dual 
e Versa rappresentano così la 
scelta ideale per chi ricerca una 
spiccata pulizia estetica unita 
a un comfort composto, senza 
rinunciare alla cura del detta-
glio artigianale.

The Dual and Versa models enri-
ch the Essential collection with 
a concept of discreet elegance 
and calibrated proportions, 
perfect for integrating into living 
environments with a sophisti-
cated and minimal flavor. The 
system stands out for its un-
derstated and rigorous design, 
composed of linear sofas and 
matching armchairs that define 
a relaxation area that is both for-
mal and welcoming at the same 
time. The geometric cleanness 
of the volumes dialogues har-
moniously with the softness of 
the textile surfaces, maintaining 
a slender and compact profile. 
The focus on sartorial care 
clearly emerges in the close-up 
details, which highlight the finely 
shaped profile of the armrest, 
characterized by a slight flaring 
and finished with precise, 
discreet visible stitching. Dual 
and Versa thus represent the 
ideal choice for those seeking 
a distinct aesthetic cleanness 
combined with a composed 
comfort, without sacrificing the 
care of artisanal detail.

Dual | Versa ESSENTIAL

Tessuto Queens col.  Camel
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Versa ESSENTIAL

La poltrona Versa traduce 
il rigore formale della collezione 
in un elemento singolo dalla 
spiccata personalità e com-
pattezza. Caratterizzata 
da braccioli sottili e squadrati 
che ne ottimizzano l'ingombro, 
si distingue per la pulizia delle 
linee. Versa è un sinonimo 
di versatilità grazie alla capacità 
di   trasformarsi all'occorrenza 
in un'ampia superficie relax 
o in un comodo letto aggiunto 
grazie al meccanismo posto 
al suo interno.

The Versa armchair translates 
the formal rigor of the col-
lection into a single element 
with a strong personality and 
compactness. Characterized 
by slender, square armrests 
that optimize its footprint, it 
stands out for its clean lines. 
Versa is synonymous with 
versatility, thanks to its ability 
to transform when needed 
into a wide relaxation surface 
or a comfortable extra bed, 
courtesy of the mechanism 
concealed within.

Te s s u to  N i v e s  c o l .  Sa n d 
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La poltrona Roll introduce
una nota di morbida e scultorea
dinamicità nella collezione, 
spezzando i tradizionali schemi
geometrici con le sue iconiche
forme cilindriche. Questo com-
plemento compatto si distin-
gue per la seduta circolare
e avvolgente, abbracciata da
uno schienale curvo a guscio
che segue la linea del corpo.
A enfatizzare la cura artigianale
del progetto concorre il ricer-
cato dettaglio della linguetta
passante in cuoio sul retro,
un accento materico sofisti-
cato che ne agevola anche 
lo spostamento. Perfetta da 
inserire in coppia o come ele-
mento singolo d'accento, Roll 
combina un ingombro minimo 
a una forte presenza estetica, 
ideale per completare salotti 
contemporanei con un tocco 
di elegante originalità.

The Roll armchair introduces 
a note of soft and sculptural 
dynamism to the collection, 
breaking away from traditional 
geometric patterns with its 
iconic cylindrical shapes. This 
compact accent piece stands 
out for its circular, enveloping 
seat, embraced by a curved 
shell backrest that follows the 
body's contours. Emphasizing 
the project's artisanal craft-
smanship is the refined detail 
of the leather pull tab on the 
back—a sophisticated textural 
accent that also makes it easier 
to move. Perfect as a pair or as 
a single statement piece, Roll 
combines a minimal footprint 
with a strong aesthetic presen-
ce, ideal for completing con-
temporary living rooms with 
a touch of elegant originality.

Roll ESSENTIAL

Te s s u to  O a s i s  c o l .  D a r k  B r o w n 
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Cuscini
Cushions

CUSCINO BORDINO 
45X45 CLUB 

Piped cushion 
45X45 Club

Cod. - FSCLUB012

cat. 1 59

79cat. 2

99cat. 3

+19

POGGIA RENI BORDINO 
70X30 CLUB 

Piped lumbar cushion 
70X30 Club

Cod. - FSCLUB028

cat. 1 69

89cat. 2

109cat. 3

+19

CUSCINO BIMATERIA
45X45 CORALLO

Two-material cushion 
45X45 Corallo

Cod. - FSCUCO012

cat. 1 99

99cat. 2

99cat. 3

-

CUSCINO BIMATERIA
50X50 FAST

Two-material cushion 
50X50 Fast

Cod. - FSFAST014

cat. 1 109

109cat. 2

109cat. 3

-

CUSCINO PIUMA BORDO 
LARGO60X60 ROBERT

Feather cushion with 
wide borde 60X60 Robert

Cod. - FSROBE017

cat. 1 119

139cat. 2

159cat. 3

-

CUSCINO BIMATERIA
50X50 CORALLO

Two-material cushion 
50X50 Corallo

Cod. - FSCUCO014

cat. 1 109

109cat. 2

109cat. 3

-

CUSCINO BIMATERIA
60X60 CORALLO

Two-material cushion 
60X60 Corallo

Cod. - FSCUCO017

cat. 1 119

119cat. 2

119cat. 3

-

CUSCINO SAPONETTA
45X45 SANZIO

CUSCINO BOTTONE
45X45 VENTO

CUSCINO BOTTONE
60X60 VENTO

Box-style cushion 
45X45 Sanzio

Buttoned cushion
45X45 Vento

Buttoned cushion
60X60 Vento

Cod. - FSCUSA012

Cod. - FSCUVE012 Cod. - FSCUVE017

cat. 1

cat. 1 cat. 1

59

99 109

69

99 109

cat. 2

cat. 2 cat. 2

89

99 109

cat. 3

cat. 3 cat. 3

-

- -

CUSCINO SAPONETTA
60X60 SANZIO

Box-style cushion 
60X60 Sanzio

Cod. - FSCUSA017

cat. 1 59

79cat. 2

99cat. 3

-

POGGIARENI SAPONETTA
50X30 SANZIO

Box lumbar cushion 
50X30 Sanzio

Cod. - FSCUSA019

cat. 1 59

69cat. 2

89cat. 3

-

POGGIARENI SAPONETTA
70X30 SANZIO

Box lumbar cushion 
70X30 Sanzio

Cod. - FSCUSA028

cat. 1 69

89cat. 2

109cat. 3

-

Sovrapprezzo per bordino personalizzato con rivestimento e colore a scelta.
Surcharge for custom piping with the upholstery and color of your choice.

Rivestimenti differenziabili a scelta.
Customizable upholstery options.
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